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[LATVIAN TEXT - TEXTE LETTONIEN]

LIGUMS PAR TIRDZNIECIBU STARP LATVIJAS REPUBLIKAS
VALDIBU UN KIPRAS REPUBLIKAS VALDLBU

Latvijas Republikas Valdiba un Kipras Republikas Valdiba,
tlk tekst, sauktas par "LigumsIddz~jdm Pusam",

vloties nostiprinAt un veicinat tirdzniecibas attiecibas starp
abm ,alslim uz savstarpaja izdeviguma pamatiem,

i" vienoju§5s par sekojogo:

Lpants

Abas LigumsIddzdjas Puses veiks nepiecieamos pasakumus,
Iai atvieglotu un attistitu tirdzniecisko apmainu starp abdm valstim
saskand ar attiecigajis valstis spdkd cso.ajiern likumiem un
noleikumiem.

2.1apts

Abas Ligumsddzdjas Puses piegkirs viena otrai vislielkas
labvalibas re~imu attiecibi uz muitas nodevim, nodokiem un citiem
maksijumiem, kas saistiti ar eksportu un importu.

Tomer gis regims neattieksies uz:

(a) priekgrocibim, kuras viena no LigumsIddz~jas Pusdm pieglirusi
kaimiqvalstim pierobeias tirdzniecibas veicin,,anai;

(b) priekgrocibim, kuras Ligumsldzdjas Puses ir pieg,,ijrdas vai
var pie],irt muitas inijas vai brivis tirdzniecibas telpas ietvaros.
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(c) priek.rocibam, kuras LigumsIadzdjas Puses ir piegkpfrugas vai
var pie.kirt saskaqi ar Daudzpusajiem Ligumiem.

3pants

Ligumsladzjas Puses, tiecoties uziabot un dai.dot divpusajo
tirdzniecibu starp abam valstim, veicinds un padtrinds informicijas
apmainu, atbaistis piedalianos starptautiskajas izstidds, gadatirgos,
konferencas, konsultaciju pakalpojumos, faktoring. un citos biznesa
pakalpojumos, organizatos savds valstis.

rzstrdjumi, kas paredzdti 95diem gadatirgiem un izstAdam, kd
arl siki instrumenti un ierices montalas vajadzibim, paklaujoties
esogajai likumdo~anai, tiks atbrivoti no muitas nodevim, tabu tos
nevards realizat bez kompetentu importdjo§§s valsts varas iest.u
ieprick§Fjas atlaujas un attiecigu muitas nodevu samaksas.

Atbilsto.i esogajai likumdoanai, paraugi, kuriem nav
komercialas vartibas, katalogi, cenu saraksti un materidli, kuriem nay
koincrcialas vartibas. kas paredzati komercialai un Wrisma
rcklamd-anai, tiks atbrivoti no muitas nodev.m.

4,pants

Abas LUgumsIdz~jas Puses, lai veicin.tu tirdzniecisko
apmainu, rosin.s attiecigAs Tirdzniecibas pal.tas sadarboties, lai

(a) sekmdtu vizu izsniegganu biznesa pArstavjiem, kas apmekld
viens otra valsti;

(b) izniantotu to labos pakalpojumus stridu risiniand, kas rodas
noslgtajos ligumos starp abu valstu fiziskim un/vai juridiskam
personam.
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i-pants

Abas Ligumsldzdjas puses daris visu nepieciegamo, lai
uzlabotu jiiras satiksmi starp abdm valstim.

Tirdzniecibas kuAi, kas nes vienas no valstim karogu, ar vai
bez kravas, st~vot vai atstdjot otras valsts ostas, baudis vislielkds
labvdlibas iespajas, kas garantatas attiecigfs valsts likumos,
noteikumos un nolikumos jebkuras tre.4s vaists ku'iem. Tomdr gis
princips netiks attiecin~ts uz kuAiem, kas iesaistiti piekrastes
navig.ciji.

LigumsIdzdjas Puses vienojas sekm.t stridu, kas rodas no
komerci~Ilajiem darijumiem, atrisina.anu arbitr.id, saskani ar
Apvienoto Naciju Starptautisko Tirdzniecibas likumu komisijas
(UNCITRAL) Arbitralas Noteikumiem, kas pienemti 1976. gad,.

7pant

Maksdjumi abu valstu starpi tiks izdariti konvertdjam, valfatd,
atbilsto.i ab.s valstis spFki esogajiem likurniem un noteikuiniem.

&pants

Lai nodro~initu 9i Liguma realizdganu un apspriestu
jautdjumus, kas ietekma abu valstu tirdzniecibu, Ligumslddzdju Pu~u
pd'st.vji p~rmainus tiksies Riga un Nikosija pFc jebkuras Puses
pieprasijuma, lai izskatitu progresu abu valstu tirdzniecibd, izteiktu
ierosindjumus un priekglikumus tirdzniecibas veicinilanai un ieteiktu
risindjumus probldmam, kuras var.tu rasties gaji sakard.
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9,pants

Si Liguma noteikumi paliks spdka pdc tA darbibas
pairtrauk~anas ar marki izpildit kontraktus un maksajumu vienogands,
kas noslF-gti Liguma spaka esamibas laik,, lidz 95di kontrakti tiks
pilnibi izpilditi un maksjumi nokartoti.

10.pants

Sis Ligums stasies spak, diena, kad Ligumsldzdjas Puses
apmainisies ar notam. kuras apstiprindta t ralifik.cija vai akceptas
saskain.d ar abas valstis spaka esogo juridisko procedriru. Tas bas
spk, piecus gadus un turpmak automatiski atjaunosies katru gadu,
ja vien viena no Ligumslddzdjdm Pusam nay rakstiski pazinojusi par
15 pdrtrauk.4anu ne vdldk k iris mene-sus pirms termirna izbeiggands.

Parakstits _ ._,_.'_. . *,, .
divos ckscmplIro' latvie~u, grieku un angid valodds, pie tam visi
tcksti ir vienddi autentiski. At~girigas interpretacijas gadijum.
doinliijogais bs teksts anglu valod..

Latvijas Republikas Valdibas Kipras Republikas Valdibas

varda: varda:
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[GREEK TEXT - TEXTE GREC]

EM11OPIKH EYMOQNIA METABY THE KYBEPNHEHE

THE AHMOKPATIAE THE AETONIAE KAI THE

KYBEPNHETHE THE KYfIPIAKHE AHMOKPATIAE

H Kuftiovnorl Tnc A POK0OaxIC Tnc Aevov ac KL n KuDt1pvnoq

cnri: KtJnPLCZKAlC A-lPOKaTiC OT O ro ' EC Ko7kOJpVCC "To EuvoM16veva

cnL0Euuvtac va evuvouoOtjUV KOt ,,.',i1t6Eouv TLC CMnooLK6

0xY.60.C ljcTaE& tov 660 xwo6v lie 06on -to aoLalo 6€eioc.

6xouV OuuuvloeCCL ta OK67ouea:

APOPO 1

"ra 66o Ztjubo?.6ueva Mgn go A6Douv TO OVOTKfl.O pgxOt rtO va

6t-rUKOAUVOUV KOL. (lvOtT6EOUV TLC £IJnOOK6C OUVOaA(1I1C UCIO U TJV

nVtLOTOoxr2v xUoav tntcJ O6qcWVo PC TouC N6uouC KOa KavovLo1i06C

',fu toxtouv O'.tC 660 xCJ0ec.

APOPO 2

TO j0o Eu'i0ao,6ucva Mi'pn ea naopxouv to F-va oto rio tn

et onxL,.t) tOU nlov CuVOO(JPCVOU KPOTOU O 6-t. 9o00

LOOfjTL.Ko0c Aaovot c, 96QouC Kua. 6 ,cc eCRbapCvoC.C nou

oxc'T.iovTaLr PC t cLoarOuQT Ka'. ¢aoTrc.

14 LJC OXC PLOn 1UTi6, 6U0C, 6V eOa elqnJ3O6ZeaT. OTO QcowOuo:

(U) n;COVK ttiatza nou "co 6va an6 toc EupDoaAA6UcvO Mpn

i100a.CxoO:c Oc jC. TOV '. C X40C(- nTOOC To OKOnO trlc

L.rui(67.uvonc voJ r'oOat e6p.ou cunopiou,
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(Dj) .;1koveKZi6Par.a iou I ta ZuPD.",A6peva Mcrn 6xouv naoaxworoceL.

6uvat6 va napaxup~aouv pIoa aa ni a'ta TeAuveLOKr6C 'Evolnc

'i Erc.Ocpnr Zcvrc EunopLou,

(T) n7 eoveK 1jara nou Ta Eu pDau6peva Mgon dxouv napaxopjIOc 6

6uva6 va naopaxopuoouv oi1pvwva pe foTupepeic Eupgovec.

APQPO 3

Ta EupaA ,6pcva Mdpri aoxe~ovTa," oan DCXTCon K .

6.apopono.non "tou peco()c eunopLOu Ve'GEO voy xup6v Touc, 8a

6LEUKOA&VOLUV KaL ent'tx0voutv Tnv t vI'aT,7OXlr nnpOOP.6v,

unocnOl.Zouv "on OuuiJctox ace b'.COv'. eKe80'.'C, ouve5'.pa,

ouutOUAFutLK61 unnooLC, 9OIKTOP.VTK Ka' & €cc SnLXCPnlJat'C.K6C

tlfriratzic nou opTcvUvovVTat, Ot(L xf5pc %OUC.

AVttKr-UcVa nou npoopLo'oaL T0 CT6O'CC CK3a Ge.C, Kae6c

Cfn.onc ULKo6 e01a cLa Ka OUOKEUiC nou 9a xpnoiu.)notneouv TLa Tn

ouvouoX i6Tfl, xnpouuivnc Xnr oXeXLKAc vopofetoac,.Ba eEatpo~vtaL

tc?,JvcaK6V 6oou6v, 6ev ea nwoivta 6uc xpLp.c Trlv nporniopeVn

TKPO1On IrnC xUpaC cL'o .O 1ftl KOIL xtnv n0osJr1 -tcv ov6Aoruv

,tEC~ivCLCK6V 6aOP6v.

Tnpouuv1n Trr OXCTLKr1c vopoeU.,C, 6eL.rJawO XOoE. InOOKAI

abia. Ka lToroL., 'L.IOKaO7L&OTO' KUL ULK6 XciPLC eJflOQL'Kr, aEta nou

nOooP'.ovt'aL l'LC elinOPLKr KaL "tOUPLO'.Krl npoDoAt ea eaLoo.viat,

enoni: %euve.aK6V 6ao6v.

AP8PO 4

Ta 60o Euu~a,76.Jcva Mopn Ue OKOn6 tTnv nPo6Gnorn Tov

CUnOPLKraV OXtOC6V TOUC Oa eVOappCVOtIV -cO avtrooxo.xa EUnop'tKa

Ett:wccrltp,6 xouc va ouv aolracOcOv Tto:

(Ui) tn SrLe UK6AuvOn 6K600ic G OtlOcv Oe cnLXcIpta.cc nou

crlLOK~nlt0v-cc'. 'in x,5a cou 0717wu,
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(M) Ir xlo Touv Ka07v unrlpeocv tou fta enL?,u.n 6La poo v nou

nPoKrTXoVv on6 ouum67loa nou ouvopo1or,6enKcv e:toE6 qUOyKUV

KnL/A VO1ILK(V nnooLnuv TUv 66o xUoUv.

AP9PO 5

•'l rroo T, a7lj17 1jvo Mglpq Oia KOTa~bAOUV Kae. nPOOnlGeeLO vO

1c71(LjnanV ntr (la7, uooa OUrKoLvvUn petnE6 tuv x0o0v IoUc.

| .j LII i 0 oL i mir6 ttl orlilaLa trle K(60C X OC" iC A! xWp Lv

'lfI~f . K(10' 60oV vou71oxo~ j avo axonn~v nii6 To 71 p6 vt LO ni 6tA71rcv

x~rc Qo cviwo7auf)&vouv t tc u71~ov cuvo Cxr 6LCUKOA1lvoct nCfou

IDl)E×xnvtfl ai. 6 tO)tf(: v6OIJUC, KGv6vP KU L KOVOVLOJOUC tc

1TV(lct-LXrlC .x~wyC rinoc n71otc oLonnSln"ot tpLtrul xipac. I aoxl6

'il I *oIIor:, f)CV On LOX6CeL GCe fl710tn no1 aCxoO7Ov tat lie tTOQUlt Tt

vr€I uel in 71 ,"L i

AP3P() 6

1", 5.itiriuT7171)iiF.vn ?~M~rl ouljqitvouv v1 rvOappOvouv Irn 6teuc8u6tlno

tljv ALrlrnl)iniV 11PII UOK61TOUV cn6 ijnonLKf.C oujv6 tnAA. lOTC lie

LIrqtrllr rin j Vt;qn' ti. tOur Kav6vrr A lim i rn.La: irn,: lEnl tpon c tov

lIvftpm.v,.v Rov,lv i nU CO aLeVC v jiPlfln)LKi) AlKatO (UICITRAL), ou

1JLinritfl;KanV to 1976.

APGPO 7

1lT, nor.mjr PjctanE tv t 60o xwpiv en nparpationoLOUvatcL oc

;ir tniotllloi vo1,oll , upipova lie TOuc V6O014 Kit KaVOV LOIJOJC noU

APePO 8

MPi r, Kn6 in AtuOq'7toq 'tr6t o Inc c'npoiUc tInc Eupiquvtac autic

KU7L 'i w,. tq Oeuj6tov itOu cnnpe6Zov tin euopnpto jI'tauEt tOV 60o

XU6t)iv PKrin0lOO1 iT.V 660 tocyv e(M OUVvaVTivTInL CVaA1 71KT LKa 0thl

AcUK0-1., ((rTt. Pltn KG't6rtV n0OOKA60r: ou v6c an6 ta 66o t1pn,
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ii.L va TcE r.c6'Zolv xtjv :10606o 'tov r.jiinoo LK6V ouvaAcr
6 

v pe'taE ()C tgv

ht'n XtUc)e1 3V, Vi n nOfi.VOUV o0 OUOct c KOL C 11TAr C 0LC. U6101KO1t6

TTIV flfl06rflafl tCV oUv UV0.aj15V KUL va nnotetvouv 6JOCtL GC

IIlor)C 'IiI I l [lt i t n. v6v va c trc oDo v t (i.

APQPO 9

0L. t r r VO Er trll: Iu V lJpo v au r6 4n tiomir. ' ouv cc LOxI) Ka t

Iir. C6 Tl A f.1ff trC fi OKOTiv CtnV CKtlICAror omifto7aO.uv not,

U-IO8P(iqnK(V Kn.L tq 6 cu86trnon tv iixv ou:Inwllv u6oo Ottrv nptLo6o -'lc

trix:,oc Itrl:., j xPLc o6tOU to 0VIUD6An%.t MIT6 r'KtCCACO-O0V n6pOC kat

6 Lctj0l:trIOot'v ot. it .l3p II l: 'EOUC.

APOPO 10

II iluoIo o" ):lpunpov .n Go 'EcO; ( ni torxtl' an6 trv qiCpoinvto

nvfT.:7AaV6jc t:..V Prip1n~v rtitl(UPtJonr 6 6gKrotorIc Trc:, oCluUE.va Pie

ir vaiL:KI:' lF IL1KOO (nc ott: &Oo xpcc. girl umnjucE vc of: Lor

SLotu ii.f)i. (A mvt1 V r ' tO KI Ot outv.yc On avlve(vc.rat au61ja a

5 in:'ro f~l t~. (K (tij t.c :: Ilo.65OUC , r~tx 4 nv ;va3 mv6 to

". I { ,T 11. o 1.11V y, tic)(: '-) j t OU VO (CpoI .'.. ' Y A T U7 . PO QV 0 TOU iA V LOTO

cilr r:. tij vr': imltv cli IA Frl xylc toxtuo tnr.

'ri:.v t L- . .... , ,vr . ?'d r-. ........... cc

11i0m 111)1,u('uun' IVrti. puf ( 3t-trv AcTr VLKI, . riVLKA1 KOL AI LKA

01).I.J(1l. tUV 110iLOV 0 70 Io K. .LPCv(1 E tvat CELoou C.UOCV'CLKI. EC
llc1) 1 tOOn 111) t.no6tr o tc on6KA LOric: CPunvIt LC PC-OI ,g TWv K( :L.i VWV

citirnv to Ar r7 ti, 6 1(c pe vo go uletotnx(T t.

ITA TIW KYBEPNI1EII rA TIN KYBEPHIIEII

TIMT AII-IKPATTAE TIE AETONIAE: THE KYnPIAKHE &HMOKPATIAE:
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TRADE AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF LATVIA AND THE GOVERNMENT OF THE RE-
PUBLIC OF CYPRUS

The Government of the Republic of Latvia and the Government
of the Republic of Cyprus hereinafter called "the Contracting Parties",

being desirous to strengthen and promote the trade relations
between their countries on the basis of mutual benefit,

have agreed on the following:

ARTTCLF. ONE

The two Contracting Parties shall take the necessary measures
to facilitate and develop the trade exchanges between their respective
countries according to the Laws and Regulations in force in the two
countries.

ARTICLE TWO

The two Contracting Parties shall accord each other the most-
favoured nation treatment concerning customs duties, taxes and other
charges relating to export and import.

This treatment however shall not apply to the following:

(a) advantages granted by either Contracting Party to neighboring
countries with a view to facilitating frontier trade;

(b) advantages which the Contracting Parties have granted or may
grant within the framework of a Customs Union or Free Trade
Area;

'Came into force on II January 1996 by notification, in accordance with article 10.
Vol. 1999, 1-34248
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(c) advantages which the Contracting Parties have granted or may
grant in accordance with Multilateral Agreements.

ARTICLF THREE

The Contracting Parties aiming to improve and diversify the
bilateral trade between their countries shall facilitate and accelerate
the exchange of information, support the participation in international
exhibitions. fairs, conferences, consulting services, factoring and other
business services organized in their countries.

Articles destined for such fairs and exhibitions, as well as
small tools and appliances to be used in assembling, shall, subject to
the relevant legislation, be exempted from customs duties but shall
not. however, be disposed of without the prior permission of the
respective competent authorities of the importing country and the
payment of the appropriate customs duties.

Subject to the relevant legislation, samples of no commercial
value, catalogues, price lists and materials of no commercial value,
destined for commercial and touristic publicity, shall also be
exempted from customs duties.

ARTICLE FOIR

The two Contracting Parties, with a view to promoting their
trade exchanges, will encourage their respective Chambers of
Commerce to co-operate for

(a) facilitating the issue of visas to businessmen visiting each
other's country;

(b) using their good services in solving disputes arising from
contracts concluded between natural and/or legal persons of the
two countries.

Vol. 1999, 1-34248



382 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuei des Trait~s 1997

ARTICLE FEJ

The two Contracting Parties will make every effort to improve
sea communication between their two countries.

Merchant ships under
without cargoes therein, will,
the other country, enjoy the
laws. rules and regulations of
third country. This principle
engaged in coastal navigation.

the flag of either country, with or
while staving or leaving the ports of
most-favoured facilities granted by the
the respective country to ships of any
shall not, however, apply to ships

ARTICLESIX

The Contracting Parties agree to encourage the settlement of
disputes arising out of commercial transactions by arbitration in
accordance with the Arbitration Rules of the United Nations
Commission on International Trade Law (UNCITRAL), adopted in
1976.

ARfTICL. SFVE N

Payments between the two countries shall be effected in
convertible currency, in accordance with the Laws and Regulations in
force in the two countries.

ARTICLE EIGHT

In order to ensure the implementation of this Agreement and to
consider matters affecting trade between their two countries
representatives of the two Parties shall meet alternately in Riga and
Nicosia at the request of either of the two Parties, to examine the
progress of trade exchanges between the two countries, make
recommendations and suggestions aimed at promoting this exchange
and propose solutions to problems which may arise in this respect.
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The provisions of this Agreement shall remain valid after its
termination for the purpose of implementing the contracts signed and
paymcnt arrangements concluded within the period of its validity until
such contracts and arrangements have been completely executed.

AR.ICLE._T

This Agreement shall come into force as from the date of
exchange of notes confirming its ratification or approval, in
accordance with (he legal procedures in the two countries. It shall
remain valid for a period of five years, renewable thereafter
automatically for furthcr periods of one year unless either Contracting
Party gives a notice of termination in writing not later than three
months before the expiration of its validity.

Done in .C7, 1  on . L. 7? 7 W '-I'7 in two
original copies in atvian, Greek and English languages all texts
being equally authentic. In case of differences of interpretation the
English tcxt shall prevail.

For the Government
of the Republic of Latvia:

For the Government
of the Republic of Cyprus:

6~

I Valdis Birkavs.
2 Tasos Panaydes.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD COMMERCIAL' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
RItPUBLIQUE DE LETTONIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA
REPUBLIQUE DE CHYPRE

Le Gouvemement de la R6publique de Lettonie et le Gouvernement de la R6pu-
blique de Chypre, ci-apr~s d6nomm6s << les Parties contractantes >>,

D6sireux de renforcer et de promouvoir les relations commerciales entre leurs
pays sur une base d'avantages mutuels,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Les deux Parties contractantes prendront les mesures n6cessaires pour faciliter
et d6velopper les 6changes commerciaux entre leurs pays respectifs, conform6ment
aux lois et r~glements en vigueur dans les deux pays.

Article 2

Les deux Parties contractantes s'accorderont mutuellement le traitement de la
nation la plus favoris6e en ce qui concerne les droits de douane, taxes et autres
redevances touchant aux exportations et aux importations.

Ce traitement ne s'appliquera toutefois pas aux avantages suivants:

a) Les avantages accord6s par l'une ou l'autre des Parties contractantes A des
pays voisins en vue de faciliter les 6changes frontaliers;

b) Les avantages que les Parties contractantes ont accord6 ou pourraient
accorder dans le cadre d'une union douani~re ou d'une zone de libre 6change;

c) Les avantages que les Parties contractantes ont accord6 ou pourraient
accorder conform6ment A des accords multilat6raux.

Article 3

En vue d'am6liorer et de diversifier les 6changes bilat6raux entre leurs pays,
les Parties contractantes faciliteront et acc616reront les 6changes d'information,
appuieront la participation A des expositions, foires, conf6rences, services de con-
sultation, de factoring et autres services commerciaux organis6s dans leur pays.

Les articles destin6s A de telles foires et expositions, ainsi que les outils et
appareils de volume r6duit utilis6s pour l'assemblage seront, sous r6serve de la
16gislation pertinente, exempt6s de droits de douane, mais ne seront toutefois pas
6coul6s sans l'accord pr6alable des autoritds comp6tentes du pays d'importation et
le paiement des droits de douane appropri6s.

Sous r6serve des lois pertinentes, les 6chantillons sans valeur commerciale,
catalogues, listes de prix et mat6riels n'ayant pas de valeur commerciale, destin6s
A la publicit6 commerciale et touristique, seront 6galement exempt6s de droits de
douane.

I Entrd en vigueur le I I janvier 1996 par notification, conforndment I' article 10.
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Article 4
En vue de promouvoir leurs 6changes commerciaux, les deux Parties contrac-

tantes encourageront leurs Chambres respectives de commerce A coop6rer afin de :
a) Faciliter la d6livrance de visas aux hommes d'affaires se rendant dans le

pays de I'autre Partie;

b) Etendre le recours h leurs bons offices pour r6soudre les diff6rends n6s de
contrats conclus entre des personnes physiques et/ou morales des deux pays.

Article 5
Les deux Parties contractantes feront tout leur possible pour am61iorer les com-

munications maritimes entre leurs deux pays.

Les navires marchands battant pavilion de l'un ou I'autre pays, transportant ou
non des cargaisons, b6ndficieront, lors de leur s6jour dans les ports de l'autre pays
et de leur d6part, des conditions les plus favorables accord6es par les lois, rigles et
r~glements du pays concern6 aux navires de tout pays tiers. Ce principe ne s'ap-
pliquera pas toutefois aux navires pratiquant le cabotage.

Article 6

Les Parties contractantes conviennent d'encourager le r~glement des diff6rends
d6coulant de transactions commerciales par voie d'arbitrage, conformAment au
R~glement d'arbitrage de 1976 de la Commission des Nations Unies pour le droit
commercial international (CNUDCI)

Article 7
Les paiements entre les deux pays seront effectu6s en devises convertibles,

conform6ment aux lois et r~glements en vigueur dans les deux pays.

Article 8
Afin d'assurer l'application du pr6sent Accord et d'6tudier les questions tou-

chant au commerce entre leurs deux pays, les repr6sentants des deux Parties se
r6uniront A tour de r6le A Riga et A Nicosie, A la demande de l'une d'elles, pour
examiner les progris des dchanges commerciaux entre les deux pays, formuler des
recommandations et des suggestions visant A promouvoir ces 6changes et proposer
des solutions aux probl~mes qui peuvent se poser A ce propos.

Article 9
Les dispositions du pr6sent Accord continueront de produire leurs effets apr~s

qu'il ait pris fin pour ce qui est de l'ex6cution des contrats signds et des arrange-
ments en matiire de paiement conclus pendant sa dur6e de validit6, jusqu'A ce que
ces contrats et ces arrangements aient W men6s A bonne fin.

Article 10
Le pr6sent Accord entrera en vigueur b la date de l'6change de notes confirmant

sa ratification ou son approbation, conform6ment aux proc6dures en vigueur dans
les deux pays. I demeurera en vigueur pour une p6riode de cinq ans, renouvelable
ensuite automatiquement pour de nouvelles p6riodes d'un an, A moins que l'une des
Parties contractantes ne le d6nonce par 6crit, trois mois au moins avant qu'il ne
vienne A expiration.
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FAIT A Riga, le 15 novembre 1995, en deux exemplaires originaux, en langues
lettone, grecque et anglaise, tous les textes faisant dgalement foi. En cas de diver-
gence d'interpr6tation, le texte anglais 1'emportera.

Pour le Gouvemement
de la R6publique de Lettonie:

VALDIS BIRKAVS

Pour le Gouvemement
de la R6publique de Chypre:

TASOS PANAYDES
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